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ARTICLE 2
COMPETENT AUTHORITIES

The competent authorities responsible for the facilitation implementation and monitoring of
this MOU will be:

) in the case of Serbia, the Ministry of Sports; and

b) in the case of Ghana, the Ministry of Sports and Recreation.

ARTICLE 3
AREAS OF COOPERATION

The cooperation between the Parties in the field of sports and recreation development will
cover, in particular but not limited to, the following areas:

— Institutional cooperation and cooperation of organisations in the field of sports.
— Field of science and technology applied to sports.
— Sports medicine.

— Fight against negative phenomena in sports.

— Organization of sports events.

— Training of sports specialists.

— Programs for the support of sports for the disabled.
— Sports for all.

— Sports infrastructure.

— Sports tourism.

— Sport in educational institutions.

— Promotion of women’s sport.

— All other areas to be agreed by the Parties.

ARTICLE 4
FORMS OF COOPERATION

The Parties may cooperate in the areas mentioned in Article 3 through technical assistance
where required, information exchange, capacity building and training by:
a) Providing technical assistance in the sports and recreation governance;
b) Involving courses, seminars, study tours and other necessary professional training in the
sports and recreation development.
ARTICLE 5
IMPLEMENTATION

The Parties will establish Joint Management Committee on cooperation in the field of sports
and recreation development, within (90) days from the date of signing of this MOU, which will
consist of four (4) representatives of each Party as appointed by the competent authority of the
respective Party.

The Parties will notify each other, through diplomatic channels, of the representatives which
make up their respective parts of the Committee.

The task of the Joint Management Committee on cooperation in the field of sports and
recreation development will be to:

a) Draft a Biannual Action plan;

b) Ensure that the actions are considered, evaluated, budgeted for and implemented;
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) Submit a report on the implemented activities as agreed upon by it; and

d) When necessary, be supported by staff from the competent authorities.

For the evaluation of the biannual action plan and reports, the Joint Management Committee
shall meet once every 24 months alternatively in Serbia and Ghana, each Party bearing the cost
of their own participation. It can hold its meetings remotely, provided that the technologies
used guarantee the reliability and integrity of discussions.

The hosting Party shall:

a) Provide secretarial services for the meeting;

b) Prepare and communicate the agenda of the meeting to the other Party one month in advance;
¢) Provide local transports.

ARTICLE 6
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

Each Party shall retain the copyright and intellectual property rights of all materials developed
by it and supplied to the other.
In the event of materials being developed jointly, copyright and ownership will be held jointly.

ARTICLE 7
FINANCIAL ARRANGEMENTS

All activities provided for in this MoU shall be financed according to the financial availability
of each Party and in accordance with the laws of the two countries. The Parties agree through
consultations on the financial obligations and the schedule of planned events.

ARTICLE 8
AMENDMENTS

This MoU may be amended by mutual consent of the Parties by an exchange of Notes between
the Parties through the diplomatic channel.

ARTICLE 9
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute arising out of the interpretation or implementation of this MoU shall he settled
amicably through consultations or negotiations between the Parties.

ARTICLE 10
CONFIDENTIALITY

Information and other material exchanged as part of this MoU will remain confidential between
the Parties and will not be loaned or availed to any third Party without the written consent of
the other Party.
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ARTICLE 11
LANGUAGES

In all correspondences concerning the issues under this MoU, the Parties will use English
language as a medium of communication.

The Parties shall bear their respective costs which may arise for the purpose of any translation
or interpretation of documents or as may otherwise be required.

ARTICLE 12
INTERNATIONAL OBLIGATIONS

This MoU will not prejudice any rights and obligations of either Party arising from their
respective obligations under any international agreements and conventions and does not intend
to create legal obligations enforceable under international law to which they are Parties to.

ARTICLE 13
ENTRY INTO FORCE, TERMINATION AND DURATION

This MoU shall enter into force on the date of signature thereof.

This MoU shall remain in force for a period of five (5) years, where after it shall automatically
be renewed for further periods of five (5) years, but may be terminated by either Party by giving
at least three (3) months written notice in advance through the diplomatic channel of its
intention to terminate this MoU.

The termination of this MoU shall not affect the completion of any obligation or activity
undertaken under this MoU prior to its termination, unless otherwise agreed upon in writing by
the Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorised by their respective
Governments, have signed this MoU.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF THE
THE REPUBLIC OF SERBIA REPUBLIC OF GHANA

%

Hon. KOFI IDDI_G
ADAMS (MP)

MARK

MINISTER ofF For SPORTS

For MINLSTER
ORETLGN AFFATRS AUD RECREATION
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF GHANA
ON
COOPERATION IN THE FIELD OF SPORTS AND RECREATION
DEVELOPMENT

PREAMBLE

The Government of the Republic of Serbia (hereinafter referred to as Serbia) and represented
by the Ministry of Sports and the Government of the Republic of Ghana (hereinafter referred
to as Ghana) represented by the Ministry of Sports and Recreation (herein referred to as the
"Parties” and in singular as a "Party"):

TAKING into consideration that is in the interest of the Parties to maintain and strengthen their
relations in the field of sports and recreation development;

AWARE of the need to cooperate and promote special bilateral co-operation plans, with the
aim of strengthening and consolidating bilateral relations, in the field of sports and recreation
development;

RECOGNISING the necessity of developing the human resources capacity of the two
countries, with a view to supporting the joint effort in the development of sports and recreation
sector;

CONSCIOUS that the support of sports and recreation development in the two countries could
enhance institutional cooperation between public sector entities in the sector, as well as
organisations in the field of sports;

RECOGNISING the mutual benefits arising from this Memorandum of Understanding;
HEREBY AGREE as follows:

ARTICLE 1
PURPOSE

The purpose of this Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as "MoU") is to
strengthen and consolidate bilateral relations in the field of sports and recreation development
between the Parties in accordance with the relevant legislation of the Parties and International
Conventions, Protocols and Agreements to which the Parties are party to, specifically in the
areas of Capacity Building, mainstreaming sports policy and legal frameworks development
plans, sports for development to promote sustainable development and information sharing on
athletes and professional development intervention/strategies among others.





